
pLATEX2ε 多言語文書サンプル
Babel，CJK（OTF）， VnTEX，ThaiLATEX，Śńć~TEX，Sanskrit

isao yasuda, 2010. 8

1 フランス語 Français
Souvent, la main portée au front, debout sur les vaisseaux,tandis que la lune se balançait entre les mâts
d’une façon irrégulière, je me suis surpris, faisant abstraction de tout ce qui n’était pas le but que je
poursuivais, m’efforçant de résoudre ce difficile problème !

Conte de Lautréamont, «Les Chants de Maldoror»

16 août 2010

2 ドイツ語 Deutsch
Dann ließ sie ihre Hände langsam über meine Wangen heruntergleiten, und ihr Blick ruhte mit unendlicher
Innigkeit auf mir. Sie schüttelte den Kopf mit einem schmerzlichen Ausdruck, als könnte sie irgend etwas
nicht fassen. „Mußst du denn schon heute weg?“ fragte sie leise.

A. Schnitzler, «Die Frau des Weisen»

16. August 2010

3 チェコ語 Czech
Posláním sdružení je vytvářet předpoklady pro všestranné využívání a další rozvoj jazyka počítačové
typografie TEX a příbuzného programového vybavení pro stolní tisk, zejména mezi českými a slovenskými
uživateli.

Czechoslovak TEX Users Group

16. srpna 2010

4 ロシア語 Русский

Прежде всего откроем тайну которую Мастер не пожелал открыть Иванушке. Возлюбленную его
звали Маргаритою Николаевной. Все, что Мастер говорил о ней, было сущей правдой. Он описал
свою возлюбленную верно. Она была красива и умна.

М. Булгаков, ≪Мастер и Маргарита≫

16 августа 2010 г.

5 ウクライナ語
Вiдвiдуючи меморiальнi музеї Гете, Пушкiна, Толстого, кожен звертає увагу на колосальнi особистi
бiблiотеки цих титанiв свiтової культури. Має i український народ подiбного велета. Це - Тарас
Шевченко.

http://kobzar.info/our/library/

16 серпня 2010 р.
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6 教会スラヴ語 Śńć~TEX
­Ăéě ęě ŕőď– łń¿âćőî »ĺńĺ„ qńãçşŋiěňê »ăàåiěàşľáłĺňê »ĺńĺ„ »“ěàşľáłĺňê ąźáâì, »ĺńĺ„ ­ăéě łń¿âćã »oâæă„ áćőěčw„ »ĺńĺ„
ňřâěàě áćőěï„ ŋăćěďě„ ŋă áï„ , »ĺńĺ„ áćőěňÎ ŕàőłń¿âiî ŕőďŕăďě„, »ĺńĺ„ łń¿âćã ŕàěáâãŕĺ„, »ĺńĺ„ »ĺŋźňĺ ŋžłiĺňĺ čàíåÒ
­jłw çěńőćžłê áćïğřáï:

Śńć~TEX sample

~s“ ­ăvčãáâă ˝ć~“

7 古典ギリシア語 Polytonic Greek
῎Ανδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα, πολύτροπον, ὃς μάλα πολλὰ
πλάγχθη, ἐπεὶ Τροίης ἱερόν πτολίεθρον ἔπερσε.
πολλῶν δ’ ἀνθρώπων ἴδεν ἄστεα καὶ νόον ἔγνω,
πολλὰ δ’ ὅ γ’ ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὃν κατὰ θῡμόν,
ἀρνύμενος ἥν τε ψῡχὴν καὶ νόστον ἑταίρων.
ἀλλ’ οὐδ’ ὧς ἑτάρους ἐρρύσατο, ἱέμενός περ·
αὐτῶν γὰρ σϕετέρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν ὄλοντο,
νήπιοι, οἳ κατὰ βοῦς ῾Υπερίονος ᾿Ηελίοιο
ἤσθιον· αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀϕείλετο νόστιμον ἦμαρ.
τῶν ἁμόθεν γε, θεά, θύγατερ Διός, εἰπὲ καὶ ἡμῖν.

[ ῞Ομηρος ]

16 Αὐγούστου 2010

8 タイ語 ภาษาไทย
เป็นมนุษย์สุดประเสริฐเลิศคุณค่ากว่าบรรดาฝูงสัตว์เดรัจฉานจงฝ่าฟันพัฒนาวิชาการอย่าล้างผลาญฤๅเข่นฆ่าบีฑาใครไม่
ถือโทษโกรธแช่งซัดฮึดฮัดด่าหัดอภัยเหมือนกีฬาอัชฌาสัยปฏิบัติประพฤติกฎกำหนดใจพูดจาให้จ๊ะๆ จ๋าๆ น่าฟังเอยฯ

ThaiLATEX samples

16 สิงหาคม พ.ศ. 2553

9 ヴェトナム語 Tiếng Việt

Phần “Những câu hỏi và giải đáp thường gặp” (viết tắt từ tiếng Anh là FAQ) được nêu ra ở đây nhằm
mục đích thu thập những câu hỏi thường gặp trong thực tế và những lời giải đáp thích hợp nhất của nó.
Từ lần ấn bản cuối cùng đến nay, đã có những sự thay đổi khá lớn trong cấu trúc của FAQ. Để hiểu
rõ hơn bạn nên xem lại chương “Làm sao tôi có thể đọc đuợc FAQ”.

CJK samples

Ngày 16 tháng 8 năm 2010

10 サンスクリット語 skt

º! ;hM .�! +:dÒ e +�a;B!a;vRa;s�ua;�a;Ba;(ãÉa:=+a;}y!a;h;ma;�a;
a;d! ;tyEa:�! +:ta ;
a;v!a:(õ;a;de� ;vEaH Á
º! ;hM ;�a;m!a:�a;a;va:�� +:¾a;e!a;Ba;a ;
a;b�a;Ba;}yR!a;h;�a;m�a;ndÒ +!a;çÉîå+;a� ;a º! ;h;m!a;��a:(õ;a;na;e!a;Ba;a Á Á 1 Á Á
º! ;hM .sa;ea;m�a;ma;a;h! ;na;sM�a ;
a;ba;Ba;}yR!a;hM tva;�;�a:=+mu!a;ta :pU!a;Sa;¾M!a Ba;g�a;m,a Á
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º! ;hM d� ;Da;a;�a;m!a dÒ +
a;v�a;¾Ma h! ;
a;va;Sm�a;tea .sua;pra;!a;v.ye!a3� ! ya:j�a;ma;a;na;a;ya .sua;nv!a;tea Á Á 2 Á Á
º! ;hM .=+a;�" � ;�a .sM!a;ga;m�a;n�a;!a va;s�Ua;na;Ma ;�a;.ca;
a;k! +:tua;S�a;�a :pra;T!a;ma;a y!a::]�a;a;ya;�a;na;a;m,a Á
ta;Ma ma;�a :de! ;va;a v.y�a;d;DuaH :pua:�! +.�a;a BUa;�a:=� +~Ta;a:�a;M!a BUa;ya;R�a;ve!a;Za;y�a;nt�a;a;m,a Á Á 3 Á Á
ma;ya;!a .sa;ea º;��a;ma;
a:�!a ya;ea ;
a;v!a;pa;Zy�a;�a;t!a yaH :pra;a;
a;¾�a;�a;t!a ya I � Zx!a;¾a;ea;tyu!a;�+:m,a Á
º! ;m!a;nta;va;e!a ma;Ma ta o+.p�a ;�a;[a;ya;�////�a;nta (ru!a;�a;Da (r�ua;ta (ra;�a:;dÄâ ! ;vMa .te�a va;d;a;�a;ma Á Á 4 Á Á

Sample Text from R. gveda 10.125.

11 日本語
雪後庵は起伏の多い小石川界隈の高臺にあつて、幸ひに戰災を免かれた。三千坪に及ぶ名高い小堀遠洲流の
名園と共に、京都のとある名刹から移された中雀門も、奈良の古い寺をそのまゝ移した玄關や客殿も、あとに
建てられた大廣間も、何一つ損なはれてゐなかつた。
戰後の財產税さわぎの只中に、雪後庵は元の持主の實業家の茶人の手から、美しい元氣な女主人の手に渡つ
て、たちまち名高い料理屋になつた。

三島由紀夫『宴のあと』

2010年 8月 16日

12 韓国語
이 FAQ 은 자주 반복되는 질문과 그에 대한 대답을 간단명료한 양식으로모아 엮어졌습니다. 이 FAQ 의 구
조는 지난 판에 비하여 획기적으로변경되었습니다. 상세한 것은 “이 FAQ 을 어떻게 읽을 것인가” 라는 대
목을 참조하시기 바랍니다.

CJK samples

13 中国語・簡体字
本常问问答集 (FAQ list) 是从一些经常被问到的问题及其适当的解答中，以方便的形式摘要而出的。跟上一
版不同的是，其编排结构已彻底改变。有关新结构的细节，可参考「如何阅读本问答集及了解其编排结构」该项
中的说明。

CJK samples

14 中国語・繁体字
本常問問答集 (FAQ list) 是從一些經常被問到的問題及其適當的解答中，以方便的形式摘要而出的。跟上一
版不同的是，其編排結構已徹底改變。有關新結構的細節， 可參考「如何閱讀本問答集及了解其編排結構」該

項中的說明。

CJK samples

15 Latin-1，Latin-2
ÄÁÅÂÀÃ ÏÍÎÌ ÜÚÛÙ ËÉÆÊÈ ÖÓØÔÒÕ ÝÐÇÑÞ ¡¿ äáåâàã ïíîì üúûù ëéæêè öóøôòõ ßÿýđçñþ ÁĄÂĂ ÍÎ
ÚŮŰ ÉĘĚ ÓŐÔ ŔŘŢŤÝŚŞŠÐĎĹŁĽŹŻŽĆÇČŃŇ áąâă íî úůű éęě óőô ŕřţťýśşšđďĺłľźżžćçčńň

16 教会スラヴ語その他キリル諸語
T2D: �« �º �¢ �£ �· �¸ �§ �µ Ѵ̋ѵ̋ �² �¬ �® �­ �± �
T2A: ҐґҒғҘҙҚқҜҝҰұҲҳҸҹҺһӔӕӘәӚӛӢӣӨөӪӫӮӯӰӱӲӳ
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T2B: ҖҗӃӄ�¬ӇӈҢңӋӌӠӡ
T2C: �´ҌҍҎҏҔҕҞҟҴҵҶҷҼҽҾҿ�®
ОТ2: ѢѲѴ ѣѳѵ

17 ギリシア文字
ΑΒΓΔΕΖΗΘΙΚΛΜΝΞΟΠΡΣΤΥΦΧΨΩ αβγδεζηθικλμνξοπρσς τυϕχψω
΄ΑἉ῍Α῝Α῎Α῞Α῏Α῟Α ἀἁἂἃἄἅἆἇ ᾿Ε῾Ε῍Ε῝Ε῎Ε῞Ε ἐἑἒἓἔἕ ᾿Η῾Η῍Η῝Η῎Η῞Η῏Η῟Η ἠἡἢἣἤἥἦἧ ᾿Ι῾Ι῍Ι῝Ι῎Ι῞Ι῏Ι῟Ι ἰ ἱ ἲ ἳ ἴ ἵ ἶ ἷ
᾿Ο῾Ο῍Ο῝Ο῎Ο῞Ο ὀὁὂὃὄὅ ῾Υ῝Υ῞Υ῟Υ ὐὑὒὓὔὕὖὗ ᾿ΩΩΩΩΩΩΩΩ ὠὡὢὣὤὥὦὧ ὰά ὲέ ὴή ὶί ὸό ὺύ ὼώ ᾿ᾼᾉ῍ᾼ-
῍ᾼ῎ᾼ῞ᾼ῏ᾼ῟ᾼ ᾀᾁᾂᾃᾄᾅᾆᾇ ᾿ῌ῾ῌ῍ῌ῝ῌ῎ῌ῞ῌ῏ῌ῟ῌ ᾐᾑᾒᾓᾔᾕᾖᾗ ᾿ῼ῾ῼ῍ῼ῝ῼ῎ῼ῞ῼ῏ῼ῟ῼ ᾠᾡᾢᾣᾤᾥᾦᾧ ᾸᾹ`Α΄Αᾼ
ᾰᾱᾲᾳᾴᾶᾷ `Ε΄Ε `Η΄Ηῌ ῂῃῄῆῇ ῘῙ`Ι΄Ι ῐ ῑ ΐ ῒ ῖ ῗ ῠῡ ῢΰ ῤῥ ῦῧ ῨῩ `Υ΄Υ ῾Ρ `Ο΄Ο`ΩΩῼ ῲῳῴῶῷ ΆΈΉΊΌΎΏ ΪΫ άέήίόύώ
ϊϋ ΐΰ β Θϑ Υ΄ΥΫ ϕϖχ Ϙϙ Ϛϛ Ϝϝ Ϙϟ Ϡϡ κ ϱ ς j ε ε· δ᾿
Greek Accents ʹ͵ͺ ; ΄ ΅· ᾿ ͺ ᾿ ῀ ῁῍῎῏῝῞῟῭΅` ΄ ῾

18 異体字，日中韓の字体
森鷗外，𠮷野家，内田百閒，髙島屋
（日本語）骨練平。（韓國語）骨練平。 （簡体中文）骨練平。 （繁體中文）骨練平。
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